
 

 Servizi Demografici 
Demographische Dienste 

 

 
ISTANZA DI RILASCIO DI CERTIFICAZIONI 

ANAGRAFICHE 

ANTRAG ZUR AUSSTELLUNG MELDEAMTLICHER 

BESCHEINIGUNGEN 

E-Mail: servizi.demografici@comune.laives.bz.it            demografische.dienste@gemeinde.leifers.bz.it 

PEC:    anag.laives.leifers@legalmail.it 

 

Cognome e nome / Zu-und Vorname ______________________________________________________________ 

luogo di nascita / Geburtsort _______________________________________ data di nascita / Geburtsdatum___________________ 

codice fiscale / Steuernummer  __________________________________________________________________________________ 

recapito telefonico / Telefonnummer _____ ________________________________________________________________________ 

 
E-mail o PEC  a cui inviare ogni comunicazione relativa alla presente richiesta 

E-mail oder PEC-Adresse für alle Mitteilungen, die diesen Antrag betreffen 
 

_________________________________________________________________________________________ 
 

 

chiedo il rilascio del certificato di  Ich beantrage nachstehende Ausstellung 

€ residenza € Wohnsitzbescheinigung 

€ stato di famiglia € Familienbogen 

€ cumulativo (residenza, famiglia e nascita) € Sammelbescheinigung (Wohnsitz, Familie und 

Geburt) 

€ stato libero  € Ledigscheins 

€ altra certificazione  € andersartige Bescheinigung 

___________________________________ ____________________________________ 

riferito a / für 

Cognome e nome / Zu-und Vorname ______________________________________________________________ 

 

luogo di nascita / Geburtsort _______________________________________ data di nascita / Geburtsdatum___________________ 

 

codice fiscale / Steuernummer  __________________________________________________________________________________ 

 

Dichiaro, ai sensi dell‘art. 47 del DPR 445/2000, 

consapevole delle sanzioni penali previste dal successivo 

art. 76 per le dichiarazioni mendaci e falsità in atti ivi 

indicate 

Gemäß art. 47 des DPR 445/2000 und in Kenntnis der von 

Art. 76 des vorgenannten Dekrets vorgesehenen 

strafrechtlichen Folgen im Falle von unwahren und 

falschen Erklärungen erkläre ich: 

€ che la certificazione é richiesta per il 

seguente motivo: 

€  dass die Bescheinigung für folgenden 

Zweck beantragt wird: 

 

 



€ che l’imposta di bollo pari a € 16,00 relativa 

alla certificazione, è stata assolta tramite 

contrassegno telematico (marca) n. (14 cifre), 

regolarmente annullato: 

 

€ dass die Stempelsteuer von € 16,00 

bezüglich der Bescheinigung mittels 

elektronischer Erkennungsmarke (Marke) Nr. (14 

Ziffern)  

  

(indicare 14 cifre e la data di rilascio)   (14 Ziffern und Ausstellungsdatum angeben) 

 

 

La marca da bollo va apposta sul certificato, non 

sulla richiesta. 

Sono consapevole del divieto di riutilizzo e 

dell’obbligo di conservazione dello stesso per tre 

anni ai fini del controllo da parte dell’Amministrazione 

finanziaria di cui all’art. 37 del DPR 642/1972. 

 

Die Stempelmarke muss auf der Bescheinigung und 

nicht auf dem Antrag, anbetracht sein. 

In Kenntnis zu sein, dass es verboten ist die 

Erkennungsmarke wieder zu verwenden und dass 

dieselbe drei Jahre lang aufbewahrt werden muss, um 

der Finanzbehörde die Durchführung der Kontrollen 

gemäß Art. 37 des DPR 642/1972 zu ermöglichen. 

 

OPPURE      ODER 

€ di beneficiare dell’esenzione dall’imposta di bollo 
in base a: 
 

€ von der Bezahlung der Stempelsteuer kraft 
folgenden Gesetzes befreit zu sein: 

 
  

(indicare gli estremi di legge e l’uso)    (Gesetz und Zweck  angeben) 

 
 
Il sottoscritto dichiara di aver preso visione delle 
informazioni di cui agli artt. 13 e 14 del Regolamento 
(UE) 2016/679. 

Ich erkläre, dass ich in das Informationsblatt gemäß Artt. 
13 und 14 der DSGVO (EU-Verordnung 2016/679) 
Einsicht genommen habe. 

 
Data /Datum ___________                                       Firma / Unterschrift  

                 ____________________________________ 

  

La richiesta, a pena di esclusione, dovrà essere 

sottoscritta dall'interessato e corredata dalla copia 

di un documento di riconoscimento valido. 

Der Antrag muss vom Interessierten unterschrieben 

werden und mit der Kopie eines gültigen 

Ausweises vorgelegt werden. 

 

 

 

 


